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Nyelvében él a nemzet.
Magyar nyelven dicsérjük az Urat! Szé­

les e hazában, melyet az első magyar ki­
rály bölcsessége megváltott az őspogány hit­
től, magyar nyelven zengjen a dicséret a 
Magyarok Istenéhez, aki annyi viszály és 
balszerencse közt megtartotta nemzetét egy 
ezredéven át.

Ebben a nagy emberi társadalomban a 
sok czifra, hatalmas, büszke nemzet között 
olyan a magyar, mint a tüskétől meglépett, 
ágtól megvérzett árva fiú. A zápor megver­
te, a nap lesülütte. Senkije és semmije nincs 
és a szeretet szava nélkül megy előre az 
élet nagy országutján. De nem kell félteni 

Ez a fiú keményfáju legény. Szivében 
nagy emlékeket és nagy álmokat hord Az 
emlékek ezerévnek viharaiból szállnak ki s 
az álmok uj ezredévre szólnak

Sorsunk és rendeltetésünk, hogy minden- 
képen ki legyünk zárva a nyugati világ nagy tár­
sadalmának közösségéből. E nyelvünk idegen 
I föld kerekségén. Lelkét megérteni, szellemét 
telfogni nem tudja nyugati fül. A benne rejlő 
erő, a henne viharzó nemzeti öntudat meg 
ihletheti a nyugati hibrid szellemet. Legyünk 
büszkék erre. Ez a mi kiválóságunk, ami szu­
verenitásunk. Mi más nyelven, külön nyelven 
dicsérjük az Urai, aminthogy Isten fogalmá­
ból is elvontuk az általánosságokat és hisz- 
szük, valljuk, hogy az Ur lényegében van egy

parányi rész, amely egyedül és csupán ériünk 
lérez. Mi absztraháltuk az Urnák isteni lé­
nyegét és a lelkünk mélyén oltárt emeltünk 
a — Magyarok istenének! Ez a sovinizmus a 
nemzetnek legszentebb és legszebb imádsága 
Istenéhez és ennek az imádságnak a nyelve 
csak egy lehet: — magyar!

Hatalma, indulata, színe, csillogása en­
nek a nyelvnek nemzeti önállóságunk kife­

jezője, nemzeti erőnk biztosítéka. Vele élünk, 
az örökkön örökké való időkig, de nélküle 

! meghalunk egy szellő fuvallatnyi pillanat a- 
latt. Akarjuk a halált és mást se kell tenni, 
mint feladni nyelvünket; akarjuk a szolga- 

! ságot és mást se kell tenni, mint lemondaui 
nyelvünkről! De nem akarjuk!

A magyar nemzet életének, bolbogulá- 
sának és hatalmi fejlődésének irányítói meg­
értik immár a magyar nyelvnek ez igézeles 
erejét. Tudják, hogy belőle sugárzik ki a nem­
zeti géniusz életlentartóereje. Tudják, hogy 
nélküle a Duna Tisza táján meghalna a ma­
gyar. Hármas koporsóba kerülne, a halál, a 
szolgaság és névtelenség koporsójába ^ A s ir  
jál, mint egykoron a hármas koporsóba zárt 
Atilláét, soha fel nem találná senkisem.

Ez a nyelv a mi fegyverzetünk és pán- 
czélzatunk, amolyen nem vesz erőt semmi 
nemzetségi támadás* Ennek a nyelvnek lelke 
és szelleme a Hákóczi-induló előretörő hang- 
rohamában viharzik s a Hymnusz szelíd, 
imágságos harmóniájában csilapul meg. Ez 
önti szivünkbe a hitet, reményi, az erőt, az

indulatot s a béke csöndjét, nyugalmát. Ami 
erő e nemzetben él az nyelvébén birja gyö­
kerét, ami álmot a magyar szív megtermel, 
annak színe, kivirágozása, fénye a magyar 
nyelvben kifejezésre talál.

К  Ü L Ő  N F É L  É K .
—  Kérelem. Lapunk f. hó J-ével а XXII. 

évfolyam I-ső negyedébe lépett; ez al­
kalommal tisztelettel kérjük azon t. előfize­
tőinket, kiknek előfizetésük lejárt, azt újí­
tani, a kik pedig előfizetési díjjal hátralék­
ban vannak, azt mielőbb beküldeni szíves­
kedjenek, nehogy a lap szétküldésében fenn­
akadás történjék. Tisztelettel a k iadóh iva ta l

— Megyegyülés Az 1905 — 1910-iki 
országgyűlés egybehivásáról szóló kegyelmes 
királyi meghívó levél kihirdetésének eszköz­
lése czéljából lolyó 1905. évi január hó 
16-án d. e. 97t órakor Zalaegerszegen a 
vármegyeház gyűléstermében rendkívüli

j bizottsági közgyűlés fog tartatni, melyre a 
I törvényhatósági bizottság (.tagjait tisztelettel 
|s azon megjegyzéssel hívom meg, miszerint 
ezelT Közgyűlés tárgyát kizárólag a fentidé- 

; zeit legfelsőbb királyi meghivó levél kihir­
detése képezendi Kelt Zalaegerszegen, 1905. 
évi január hó 5-én. Hertelendi Ferencz s. k., 
Zalavármegye főispánja

— Választási mozgalmak megyénkben 
A Csáktornyái választó kerületnek kél kép­
viselő jelöltje van. Az egyik dr. Wlassics 
Gyula szabadelvű párti disszidens a kerület

T  Á R C Z A.

A mármarosi Salamon imája.
Irta: G ergely Győző.

Az őszi szél megkezdte szeszélyes játékait.
Mini valami éretlen Fuhancz rázta meg a 

esenevész utszéli fák üstökét, lehullajtva, róluk a 
fonynyadt, száraz leveleket, melyek halk zörgéssel 
lassan, észrevétlenül, mint magának az enyészet-» 
nek érkezése, szálltak alá a sáron kövezetre.

A fák ágai meg összeverődtek, mint fonnyadt, 
elaszott karjai kétségbeesett, vén anyókáknak, kik 
szemeik előtt látják saját gyermekük pusztulását. 
Rnnek érzete teljesen ránehezedett a városra, az 
emberekre, kiknek zsibongó lármája is eltompult 
és olyan lett, mint valami földalatti irdatlan gép 
szüntelen dübörgése.

Lehajtott fejjel, görnyedte» és részetelenül 
állt a pusztulás közepette egy szűr le  alak. A ruhája 
a durva munkától, az arcza meg a fáradtság ve­
rejtékétől fakó volt, de sölét szemeinek réveteg 
tekintetéi álmadozva já* tatta végig a szomorú 
környezeten.

Haza gondol!
Otthon, Mármaroshan épen most hagyja el 

rongyos vigyilóját három-négy falu zsidója, hogy 
összejöjjön közös imára bűnbocsánatért, békességért 
és jólétért. . . Ilyenkor délután a vén kopott 
templomban már hófehér minden: az emberek, 
ruhája, lelke, amint fájdalmas áhítattal, a földieket 
kiengesztelve átengedik magukat könyörgő imának, 
ah, mert olt a Mármaroshan a szegény kaftanis 
zsidónak oly sok könyörögni valója van. És holnap

is egész nap, megtörve, étien szomjan könyörögni 
fognak . .

IIuzgó imával, e **ngő fohászszal készülődött 
ő is a holnapi nap megiium-plésére, vad idegen 
emberek közé, nélkülözve .»z öreg törődött szülői 
és vagy nyolcz teslvér iI> alkalommal megszokott 
ellágyult szeleteiét

Rnnek a napnak az áhítata eltöltölte egész 
lényét. Rajongó lelkesedéssel gondolt arra, hogy 
holnap majd kitárja szivét, lelkét, holnap remegő 
érzéssel, sirva fogja elmondani imáját. És ezt az 
imát, ezzel a buzgalommal elmondott imáját ezen 
a napon megfogja hallgatni az ur.

Rz az indulat elragadta lelkét, gondolatok 
fogainzottak meg benne, feltűnt előtte szűk. kicsiny 
körének valamennyi sok, nagy szenvedés-* és ő 
mint a gazda, ki * a termést válogatja-к ikereste 
közülök azt, a mi leginkább nyomta, a mi legin­
kább tájt neki és imájába foglalta az ettől való 
megszabadulást.

A gondolatok szavakká tömörültek agyában 
és amint igy lassan összeállította fohászát, nagy 
buzgalommal eltelve ismételgette:

— Hallgasd meg Uram imámat, mert nagy 
az én szenvedésem, bánatom. . . Rngedd meg, oh, 
Mindenható, hogy a Te nevednek ellenségei no 
ismerjék fel oly mindjárt zsidó voltomat. Hiszen 
jól tudom, hogy nagy kegy, teljes üdvösség zsidó­
nak lenni, de nézd, úgy ütnek, szidalmaznak és 
gúnyolnak érte! Reggeltől estig fo lton  gyötörnek. 
Tegnap fülem mellől eldurvult, otromba munkás­
társaim levágták tövig a hajamat, kirántották 
ruhámból a Neked szentelt ruhadarabot és össze­
tépték, arczomba vágták. . . Ne engedd ezt, oh 
Uram! Tedd meg, hogy ne lássák meg bennem a

zsidót. . . Aztán. . aztán, hallgass meg Urain, 
engedd meg, hogy egyszer, egyetlen egyszer, — mon­
dom csak egyszer — jóllakhassak, oly jól a hogy 
én gondolom, meleg, párolgó étellel Három napja 
már, hogy törött, romlott almát eszem. Ma délbe 
még ebből sem jutott. Oh, olyan jól laknék, hogy 
soha sem lennék többet éhes.

Már közeledett az este. Ideje volt, hogy egy 
rögtönzött templom p idők hordozásával kidolgozott 
helyére menjen. Lassan, imáját halkan rebegve 
indult el.

Alig tett néhány lépést, mikor észrevétlenül, 
mintha csak a föld alól bujt volna ki, egy kicsiny, 
gondosan kiöltözött ember termett előtte és meg­
szólította:

Hallja barátom, van magának dolga ?
Nincs.
Akkor jöjjön velem. Nálam kap munkát hol­

napra és ha úgy tetszik, meg is maradhat nálam. 
Megfizetek érte. Kap kosztot és egy forintot naponta. 
Érti? Kap forintot. . . Rz elég lesz ugy-e ?

Ü meg csak bámult reá, mint valami jelenésre.
— Rgy forintot egy napra! Oh, az elég lesz.
És koszlot, annyit, amennyit maga akar. . .

Maga ugy-e nem zsidó ? Meglátszik az mindjárt.. .  
Manapság tudja, már mindenki zsidó. . . E nyáron 
felveszek egy házi szolgát és az most, mikor én 
se lehetek otthon, mert templomban kell lennem, 
előáll azzal, hogy ünnepe van neki is. . . Hát 
hallott ilyet?

— íme, imájának egyik része teljesült. Nem 
ismerték fel benne a zsidót.

Roskadozva u gyengeségtől s átszellemülve 
mint égi követet követte az ünnepi ruhába Öltő-
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Sve poáiljke se tiőué zadráaja 
novinah, naj se poáiljaju na 
irne, Hargitai Joiefa urednika 

Csáktornya,

Izdataljatvo;
knjiiara F isch e) F ilipova, 
каш se predplate i obznane 

poőljaju.

MEDJIMURIE
na horvatakom i magjarskom jeziku izlazeéi druítveni, znastveni i povucljivi üst za púk 

Izlazi svaki tjeden  je d e n k ra t i to : vu svaku  nedelju.

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  8 kor
Na pol ietit . . .  4 kor.
Na őelveri lela . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 20 till

Obznane se poleg pogodbu 
i fal raőunaju.

Sluábeni glasnik: «Csáktornyái takarékpénztár» «Muraközi takarékpénztár» «Csáktornya Vidéki takarékpénztár» i t. d.

Duáno spoznanje.
Jeti ste mu óuli glas, kada ste zablu- 

dili, zval vas je opominal vas je, i ako ste 
ga posluhnuli, vas je na pravi put izpeljal 
i mogli ste do cilja dojti. Oh, как dober je 
to vaá óuvar! Так je, как osloboditelj na 
morju, gde putnik veó vpeáa, valovi ga veó 
hoóeiu progutnuli i evő med straánom bú­
rom najedenkrat sigurnu ruku őuli, koja ga 
oslobodi.

Pulniki, koji po pustinji, ili po rnorju 
bludiju, smo mi. Kuliko i kulikokrat zablu- 
dimo vu pustinju grehov, veó — veó mis- 
limo da nega pomoói zanas i evő ti naje­
denkrat glas, koj nas zove, ka2e nam pravi 
put i ako ga psluhnemo, smo oslobodjeni. 
Táj glas koj nas zove, táj glas, koj nam 
pravi put kaié: je duáno spoznanje.

Putuiki na monu smo mi; na morju 
greha. Jer ovaj greáan svet zgledi vun как 
morje, valovi na njem je mnoíina greha. 
Vabiju nas, proli stojimo, ali nazadnje nas 
skuáavanje ipák zanese i veó—veó se vtap- 
lamo vu grehu, kada nas zgrabi jedna si- 
gurna ruka i oslobodjeni smo! Jeli ste óu- 
tili te ruke zahvalno posluvanje? Та blago- 
slivna ruka vám je duáno spoznanje.

Oh pák naj reóe, gdo, da je óovek ne 
za viáeái cilj odredjeno stvorenje. Ona iskra, 
koja je tu vu naáim srdcu zasadjena, koja 
vas opomina, koja nas vodi, ona nam dos- 
la svedoői, da smo boíji stvor.

Kuliko i kuliko ljudi je duáno spoz­
nanje oslobodilo od propasti. Covek, koj je 
sve zgubil, blago i sreóu, se poputi, da ne- 
poátenim putom opel nazad dobi blago, veó 
— veó vóini greh i eto ti onoga dobroga 
opominjaóa, zbudil зе je i opominja zablu- 
djenoga, put mu kaié i oslobodjen je.

Ali Äalostno je ipák, da njih ga vnogo 
í vnogo takvih, koji su vu óasu greha tu- 
liko oslepleni i tuliko gluhi, da nespoznaju 
glas, koj njih na dobro zove. Как slepi, le- 
tiju vu ruke greha i vu njegovim morju se 
vtopiju. Jer samo od kraja óutiju sesreónim 
kad su veó greh vóinili, onaj znutraánji o- 
pominjaó je vezda veó sudec postai i pred 
njegovim sudu nemreju vujli. Zgubljeni su, 
ili se streliju ili drugaó skonóaju.

Citatelj moj! Vnogokrat si vu skuáa- 
vanju, vnogokrat si blizu, da se ti duáa 
vtopi vu greh, posluáaj onda na on znul- 
raánji glas, delaj опак, как ti on reóe i os­
lobodjen budeá!

Posluáaj svoje duáno spoznanje! Ono 
te opomina, ono te ravna, ono te vodi. Po- 
sluftaj, как ti ono véli, posluáaj как te ono 
vodi si sreten budeá.

L R. J.

Tábor vu Aáiji.
Forth-A rtu rn  knpitulncijn.

Íz Tokije telegrnfiraju, da 8 januara 
zadnje poi th-arturske sufniké prc к su pre- 
dali Japancom. Vsih skup bilo je 878 ofici- 
rov i őinovnikov, как takaj 23 jezero 491 
prostih soldatov. Poleg javlenja sanioske ze- 
Ie2ne ceste voditeljslvo na log je dobilo, da 
neg prirediju za 20 jezer rusov iz Fimono- 
seki vu Kure se za vozili mesto. K oji su 
teÄko beleáni oni vu porlh-arlurskih soldaó- 
kih ápilalah ostaneju. Sve skup vu Japanski 
orsag odpelaju, kad berz priredjeno bude 
njihovoga zdrfcHvanja meslo.

Na dalje. Íz Tokije takaj telegrafiju, da 
od porth-arthurkoga áerega 878 njiliov ofi- 
cirov 441 svoju poálenu reó dali jesu, da 
nebudu viáe delniki vu boju proli japancom. 
Hadi loga pol jég kapilulacije njenoga odre- 
djenja, dopustili su njun da se slubodno po- 
vrneju nazal vu svoju domovinu. 292 oli- 
cirski slugi budu iáli 2njiini. Tok, Smirnov, 
i Gorbatovski generali, как takaj Virrnan 
momarsüi voditelj za spametneáe drzali |esu 
vu japanski orsag idli vu suáanslvo. Slössel 
general ovoga meseca 12 dneva iz Dalolja 
je vu svoju domovinu odputoval.

Kaj je novoga!

— Frosimo na Se postuvune pred- 
p la t ni ke, naj nam vu noviin tért aljú  
predplatne zaosta tke  cím  pred i posleju  
i  p red p la te  ponoviju.

Snmoubojstvo.

Fater Ferencz segedinski íinancski aut- 
seher se jako bil razfcalostil zbog jedne lé- 
pe йепзке. Da svoju tugu pozabi. med ve- 
selimi svojimi pajdaá* poleg mu2ke pred 
dvémi dnevi prije toga vu jednoj oátariji do 
polnoói se zabavlal. Poslie polnoói bez svaké 
reói lom ostavi svoje \ ajdaáe i vu íinancs- 
ko kasarnu se od paáói Vu kasarni samo 
jeden mladi finánc poimenu Bernát Mihály 
bil je doma. Fater iz zapovednim glasom 
véli к mladomu financu:

— Sedni sí dőli piái kaj bum ti dik- 
tiral. Spiái sprióanoga lista к mojoj dragoj 
materi i к onoj koju ljubil jesam. — Bí r­
nád ni ga hotel posluhnoli, nego nato Fa­
ter doh pograbi svoju puáku i srdilostjum 
za kriói :

— Jasam tvoj predposlavleni. — Za- 
povedain ti, da piái Ako nevóiniá razkolim 
ti glavu. — Bernad bojeói se od loga, da 
aufseher bude spunil svoje obeóari|e, kre 
stola si sedne i smrlnoga znoja znojeói, piáé

liste lak, как je aulseher njernu diktiral.
— Sad sí legni dőli na — postelju 

I ne vidi ne óuj uikaj, véli njernu Fater. 
Mladi finánc ga bil posluhnul, na áto Fater 
takaj se na postelju legne i svoju puáku 
vu glavu vupre. Puáka se sproii, nego nije 
bila nabita. Fater skoói gon, svoju puáku 
obraóaiuói ober prestraáenoga finánca nje- 
gove glave i zapove njernu. — Daj sim je­
den nabilek. Mladi finánc ni mu hotel dali

— Ako mi nedaá odmah jedno kuglu. 
razkolim ti glavu, véli njernu opel aufseher 
groze i se.

Nije znal kaj bi vóinil Bernal pré­
da njeinu pjtrebuvanog uabitka i zatim iz 
zvan sebmrn polozaju gledi, kaj se bude pri- 
petilo. Fater íz doblernm nabilkom, nabije 
si svoju puáku na sloni se na postelju i 
cev ou puske sí к svojirn sluham stisne. 
Vu sledeóein trenulko puáka pukue i za- 
Ijublenoga auf>ehera njegovo bolestno srdce, 
nije bolelo njega viáe. Poslie od puáke strel- 
benoga glasa na smrt smuóeni mladi finánc 
je malo ksebi bil doá<*l i lak как je bil. 
bezoprave odbezal je na redarstvo.

F r n v d e  к о nee.

Bársony L‘i|Os vre od viáe Ijei nadno- 
tariuá bil je Sarkad varaáu Inteligentnoga. 
marljivoga obóinskoga óinovnika svaki je 
ljubil. Haviio zato iz obóinitim suóulom bili 
jesu praina njernu. kad je glas bil nastal. 
da po nekuliko Ijelnun bla^emm zakonskim 
slalián ga njegova tuvaruáica Korom Margit 
oslavila I sobum odnesla áesl Ijetoánu nje- 
govo óerku lakaj. koja nadnotariuáu zornica. 
lubleno drago dele bi Io je. Suprog badava 
se mohi. grozil. zen a nise povrnula nazal, 
od loga pako mt óuli nije hotela, da bi se 
razlucila od svojega detela. Bársony vu o- 
vem nesreónem polozaju, samo ovo jedno 
ufanje imal je, da po izpitnoj pravdi zakón 
njeinu od sudil bude dele Vu ovim ufanju 
se medjulim bil vkanil. Njegov íiákal ga ove 
dneve bil poliodil i priobóil inu je suda, 
koj dele je materi bil odsudil. Nadnotariuáu 
óisto pobil je ov neóakani hiobski glas. Zah- 
vilii je svojemu fiskalu za njegov trud, os­
tavi kancelariju i na svojem stanu vu glavu 
slreli sehe. Na slrelbeni glas domaóina skup 
dobeäi, nego onda je veó zadnjikral zdeh- 
nul vnog > Irpeói nesreóen ólovek.

Легок kn с c s ő r ie n  vu p o p lb e l j l .

Nemáki cesaiici — как iz Berlina ja- 
viju, ove dane ozbiljna nesreóa se njoj gro- 
zila zbog jednoga nespietnoga kuóiáa. Cesa- 
rica najmre po Polsdammer átrassen vóinila 
je nakoóiji svoju navadnu áetnju, kad se 
ravno onud vozil jeden Schmit Lajos zvani 
kuóiá, koj proli redarskoj prejiovedi íz svo­
jimi koli silóim nacmorn hotel je preko re- 
darskoga kordona prejti Onuda hodeci ljudi



lioteli su ga zadrZati, nego on nije dopustil,! 
nego iz dívnom kletvom jednako ide prama 
cesarice njenoj koéijiv Da se nisu skup tres- 
uuli, samo lak se bilo uspjesilo, da viáe re- 
darov prijeli i zdrZali su Schmitha njegove 
konje. Kuéiáa su onda prijeli. Na redarstvu 
su onda bili uslanovili, da Schmith zbog 
ovoj spodobnoj nespretnosti, je véé viée- 
krat bil odsudjeni.

Z á r u k  i.

Loparils R. Jozsel drávaszentmihaljske 
orsaéke puéke ékole navuéitelj zaruéil si je 
Csemez Jolánka gospodiéinu iz Győrszent- 
mártona.

V eliki offenj vu D rn v á cs Anyи.

Na mladoga Ijela dán ob dvanajstoj 
poldaánjoj vuri ognjena larma izbuCila je 
Dravacsány obéme mirne slanovnike. Velika 
strahovitost naslala je, ar je straéen viher 
Ijesnil. Korpar Mihály drávacsányskoga sta- 
novnika ékeden se je vuZgal i vu veiikem 
vetru na brzoma razáiril se je ogenj po ce 
lim selu. Od gasenja nit spomenka ni bilo. 
Celo selo je vu ognju slalo. Dvanajst g os- 
podarov med njimi obéinski nutariuá taka- 
trpeli su najvekáega kvara, kaj tim bolje 
Zalostne Cini, ar lak véé nikaj nije bilo ase- 
kulirano. Svega kvara vrednosl do 24 jezer 
korun véini. Svega ovoga straáno veliaoga 
rtvara je jedna jabuka vémila. Najmre Kor- 
рчг Mdiálya deset Ijetoéuji Ferenc zvani sí­
nek je jedno jabuku bil vkral od svoje ma­
te» e, i zbog loga ga malo pogaáligala bila, 
nato déle van odbeZi vu ékeden i nije ufalo 
nazat dojti vu hiZu Kak nam je poznato 
inrzlo je bilo, éibice vuZge vu ékednju, pri 
kojih si je ruke greti nakanil. Sibice su ga 
na ruki zeZgale bile, na áto déle éibice med 
seno hiti. Krma se taki bila vuZgaia, ost.ilo 
drugo pako je veter dokoncal.

P o ze b ie n o  déte.

Drávacsanyskomu velikomu ognju. élo- 
veée Vivienje je lakaj postalo aldovom Naj­
mre Dolar Martina drávaéanyskoga stanov- 
nika 6 Ijetoéno déte kad je pri Korpar Mi­
hályi! ogenj bil nastal i vidi da se ogenj 
silno razéirjava na tuliko se prestraéilo da 
je odbeZalo van íz sela prama Dravamagja- 
rodu I veéer se lakaj ni navrnulo dimo. 
Drugi dán vjutro poljeg Drávamagjarodu na 
polju pozebieno naéli iesu siroinaáko dele.

О a vet я.

Íz Alsólendave piéeju, da Peréió JoZef 
czupijski stanovnik véé od davna tim tuÄiI 
je obéinskoga kanasa po imenu Horváth 
Ferencza, da navek krade i zbog toga je i 
takaj na obéinske hiZe pred bíróvá moral 
bil dojti minuéeg meseca 2d dneva. gde 
med poreóenjem Peréié je Horvatha plus- 
nul. — Sad Horváth dimo ide i da si os- 
vetu nad Peréiéom spuni vzeme к sebi jed- 
noga noZa s kojim iéCe njega. Najde njega 
pred hiZom gde pita ga zakaj je plusnul 
njega, kad mu ni hotel odgovora dali, Per­
eién iz kuhinskim noZom lak vu njegovo 
ledje vpiéi, da je teZko ranjeni postal i 
mozbit mu laka i smrt zavda, ako blizo 
slojeéi ljudi Perciéu na pomoé ne priskoéiju.

P r e b ié c n i сии»

íz Fiume javiju, da od nekuliko danuv 
strahoviti veler (bora) med Fiumom i Szent 
Petrom jednoga teretnoga vlaka s dvanajs- 
timi koli je prehitil. Lokomotiva voditelj je 
teZko i dva drugi menje su postali ranjeni.

Z g o r e ti g ro to va k i k a á tcij

íz Kaááa varaéa piéeju, da öve dane 
Abauj-Toma varmedjiji vu Alsó-kemence 
obőini leZeéi i Forgács Sándora grofice kuá- 
tetj sa sevsem к njemu spadajuéeno sla- 
njern skupa zevsema je zgorel.

Z n z id n n c  i c n a k e .

Nemirovié Üanéenko za ono vreme kad 
se na bojnom polju bil zrdZaval, to je bil 
opazil da iz onih kinaizkih selah kud je bil 
hódiI, Zenske i devojke su nekam izniknule. 
Na ovo pitanje, da jeli vu Mandzuriji néma 
zraééenoga Zenskoga spola, iz vékáé slrani 
kinézi su táj odgovor bili dali, da je Zenski 
spol vu varaée bil pobegel Kesnije medju- 
lirn zeznal je Nemirovics Üanéenko, da to 
nije isiina, jerbo Zene i devojke nisu vu 
varaée pobegle, nego otci i suprogi zazidali 
su nje. Od ovoga nenadnoga dela medjutim 
sledeéa pripoveda. Kad se jedno jutro do 
pol pozebeni od zíme, vu jednom kinaiskiin 
selu zbudil jesam, nekakvo éudnovilo klon- 
kanje éul sem, kője iz sleno videlo se gla- 
siti. Kaj to more biti? Vu hiZi néma épiri- 
tistov, dohro éuvani duh< ősim loga nisu 
se navadni po belim dnevu p javiti. Poslu 
éam i tak se mije éulo da Zenski glasi mo- 
raju biti. Kad sam hiZnoga gospodara nuter 
biI pozval i od éudnih gl *sov raztolnaéenje 
sam bil zahteval iz prvi.ie se malo bil po- 
menéal i ni mi holel povedati islinu. Napo­
kon medjutim |e valuval da svoju Z» nu i 
svoje kéeri je zazidal. Mi navadno t;iКi po- 
trebuvali jesmo, da nek oslobodiju nesreéne. 
Kad su nádi Zelji za dosta bil véinili, videii 
smo, da poleg glavne stone, popriliki do tri 
stopah daleéine, jedna druga stena biva. Vu 
ovoj vuskoj i kmiénoj zaporki. ni menje 
neg éetiri Zenskoga spola osobe bile su nut- 
ri. Naé hiZni gospodar je onda bil valuval, 
da kinézi, kad su se rusi i japanci knam 
bili pribliZavali. na vse strani na spodobni 
naéin skrivaju svoje Zenske.

íП н  f i  vu B ih a r  v á r tn e d j i j i ,

Biharvármedjije iz Belényes zvanoga 
kotara laj straéen glas dohadja, da vu ta- 
moánjih selah je glad nastal. Presiljeni od 
glada éislo prepadjeni ljudi kod velike sud 
élje ureda stojeéi na pomiluvanje éekaju. 
Kod tjednoga sej ma prigodom celi éopori 
navadni se jesu tamo skup ziti, koji sa dvoj- 
nirn glasom prosiju za dar. Jóé je straáneáe 
ovo. da od gldda povsema oslabljeni ljudi 
jeden za drugim po vulici dőli kapleju i 
stakovenn su véé puui belényeiiáki ápitali.| 
Da kam do-ре ovo stanje sred zime, ali. 
prama protuletju. to nije za razmeli Vuta-' 
kövem poloZaju bivajuée ljudi, potrebno bilo j 
bi. da bi se vlada pobrinila za nje.

Z f fo r e tH  ie n a k u .

Sa strahovitom smrtjom preminula je 
öve dane vjutro vu Debrecinu jednoga siro-, 
maékoga élovi ka Zena. Nesreéna Zena vu 
pivnici, gori si je legla na jeden dosta ve- 
liki kúp slame i ovo je na se wiZgala.Ova 
ista po imenu Gulmanica koja za sobum 
osem sirotah dere ostavila je, medju njimi 
najmlajáe se jako plakalo bilo za svoju 
mater. Na piáé su susedi lakaj pazlivi pos­
tai) i poéeli su iskali izmknutu Zenu. Na 
dűli su iáli i vu pivnicu takaj, gde su straé- 
no vidjenje bili opazili. Na jednim íz gore- 
tim slamnalim kupu najmre na vuglenzgo- 
n*to mrtvo telő naéli jesu, vu kojetn su na 
Gutmanicu spoznali bili. Na nesreénoj Zeni 
Vi é prije pred nekulikinn dani su zmeáanje 
pameli spazili. nego budué nikomu nije bila

pogibeljna, su nju bez svaké pazljivostí os- 
tavili tak je mogla zvráiti svoje skonőano
delo.

Oaobita агедя.

Jeden Hort Mikáa zvani nevjorski poé- 
tarski éinovnik sa éudnovitim naéinom iskal 
je i naáel je svoju sreéu Kroz viáe ljet naj­
mre to mu je doálo na pamet, da je svaké 
fele malo vredno dugovanje spokupil, vu 
tóm ufanju, da vu nekojem napokon ipák 
blago naáel bude. Óva bedastoéa ga Cisto 
na nikaj bila spravila ravno, nego da tako- 
va Irdo glavna izdrZanost, negda sreénoga 
ipák véini éloveka, ovo se sad posvedoéilo 
Vu ovih danah najmre je za áestnajst ko­
run kupil jednoga staroga koffera. Preiskal 
je njega takaj, как ostala druga malo vred- 
na dugovanja i 150 jezer korun vredno ob- 
legatoriu naáel je vu njem. Verovnik koj bi 
öve peneze zase potrebuvati juáa bil irnel 
je vumerl i to bez odvetka duZniki na su- 
prol vu Zivlenju jesu i sposobni su platiti 
— nikakve preéke dakle néma da Hort 
Mikáa poleg svoje bedaste pameti za naj 
kraéeáe vreme zaista bogát élovek postane.

N eareén i к  h í я  и ж.

Kövér Jánoá temeávarski kalauz, как 
íz Temeávara javiju, med Orovica i Jasseno 
kolodvorov как je iz jednih kol vu druge 
hotel stupiti, dole je opal iz iduéega vlaka 
I smrlne rane je trpel. Na vlaku nit nisu 
spazili Kövera nesreéu i samo kesnije, jeden 
lokomotiva voditelj naáel je na pol mrtvoga 
éloveka, kojega onda odpelal je vu temeá­
varski épital.

T o í v h J h  Je p rije l.

Od viáe t|ednov istinsko tolvajstvo éi- 
niju vu glavnim gradu Budimpeálu po gla- 
sovileáih vulicah razbojmki, koji po belim 
dnevu gospojam iz ruk van vzemeju bugje- 
lara i vu velikom prometu iz lehkim naéi­
nom si skrijeju. Jednoga takvoga razbojnika 
prijel je öve dane Drahenhorst Frigyeá ober­
ster na kerepeá uta vuglu ravno kad je od 
i.jegove gospoje van vzel njenoga bugjelara 
I odbeZal je Znjim. Oberster se za njim po- 
paáéi i spjesi se njemu vloviti njega. Odeg- 
nali su ga na redarstvo. gde pervié za Sza­
bó Sándora je imenuval sebe, kesnije me­
djutim, kad su bili pokazali njemu vu érni 
knjigi éuvano njegovo folografiju, pokomo, 
valuvaáe, da Kautman David véé viáekra 
kaátigani tat je njegovo pravo ime. ZadrZa- 
su ga.

K o h l M ednrd biákup p r i р я р к

Dr. Kohl Medard posveéenoga biákupa. 
koj je sa dr. Nemes Antal budavarijskim 
opat plebanuáa sprevadjani vu Rim odpu- 
toval, da Vaszary Koloá biboroá herceg pri- 
maéa njegove sreéo zeljnosti prigodom, no- 
voga Ijeta. kod papinskoga tronuáa dopri- 
nese decembra 27. dneva primil je X. Pius 
papa. Kohl biákup sa Nemeá opatum odpe- 
lal se je vu Vatikan, gde papa poljeg na- 
vadne ceremonije sveéeno primil je herceg 
primaáa poslemka. Biákup kid je primaáa 
pokoravanje i njegove sreée Zeljnosti bil iz 
ustil naéinil je glede cirkve svoje relacije. 
Papa je jako zahvalen bil. Za hercegprimaáa 
pazljivost, vruée se zanimal primaáa od nje- 
govoga poloZaja i nazat njemu takaj sva 
dobra Zeleéi, svojega blagoslova poslal je 
Magjarskoga orsaga svete matere cirkve nje- 
nomu vladaru. Zatin. od katoliéanske Mag- 
jarskoga orsaga cirkve poloZaiov se spomi- 
na! sa biákupom, od kojih je temeljito bil



informiran i prama kojih iz najvekéom Iju- 
bavjum skrb nosi; na zadnje pako svojega 
blagoslova poslal je magjarom. Poslje do- 
konéanja audiencije, papa, biSkupa sprovodi- 
telja dr. Nemes Antal opatplebanuSa je pri- 
tni) na audienciju, skojim se takaj najsrce- 
neSe bil spominal. Pozornost njegova joS 
na budimvarskih farnikov njihovoga polo- 
íaja se takaj bila razprestrla i dade dopuá- 
éenje opatu, da domom doSastja prigodom 
papinskoga blagoslova more podeljivati svo- 
jim farnikom. Kohl Medard biSkup sa svo- 
jim sprovoditeljom poslie audiencije pri 
Mery del Val dríavnim tajniku naéinil je 
svoj naklon, pri kojem lakodjer, iz jako sr- 
daénim primitjem delniki oili jesu.

Zyubljeno.

Od Csáktornya, do Alsó-lendave je zgub- 
Ijeni jeden érni koffer. Vu njem je bila 
hmivalnica, 1 rubaéa 1 ákaluija’ 1 rubec i 1 
knjiga. Gdo je naSel, prosimo ga naj к naSe* 
ga lista uredu donese i tam bude nagradu 
dobil.

Z bírnn/e a b /eg a to v.

Vu éakoveékim kotaru obedva kandi­
dali gosp. dr. Wlassics Gyula i Terbócz 
István i njihovi korteSi hodiju po selah volu­
me priskrbljavat. Do vezda nije moéi znati, 
как Steri stoji. Svaki sebe dríi za jakSega. 
Terbocz István je proSlu sredu dríal govor 
vu Cakoveékoj velikoj sali, gde je osobito 
iz gornjeg Medjimurja i iz priloéke okolice 
vnogo zbiraéov nazoénih bilo

Vu lelinjskim zbirnim kotaru se za 
vezdaánjega ablegata (Szüllő Géza) korte- 
Suje. Vu lendavskim je рак joS sve tiho.

Nekaj za kratek tías.

Plemeniti gospon Major Ádám viceko- 
muS, gazda vise jezero mekot, na kojih nije 
nikaj duga bilo, je zaradi svoje vadasije 
glasoviti bil, ali joSée bolje zaradi svojih 
lovnih dogodjajov, kője tu i tam vu veselah 
drnítvah prelepo zcitrano znal povedati.

Jedenput, tak vu jesen, na svojim imet- 
ku je napravil vadasiju. Dru- tvo jagerov — 
mríki i zene skupa — je к njegovi hiíi 
bilo pozvano.

Stari huszár János je mrgotal, ali na- 
fletnoma je popustil mrgotanje, jer jednoga 
vnogo nevernoga kaputa naSiloga s ínora- i 
mi je dobil od velemoínoga gospona

— Pák onda velemoíni gospone, zaisto 
bude moj ov cifrasli kaput? — je znatiíe- 
Ijil JanoS.

— Kaj pák nego vaS!
— Pák s óim sam si zasluíil toga cif- 

rasloga kaputa? Pák vu njim budem dvoril 
gospodu jagere i gospe?

— Je, je JanoS, nego zapamtite si, da 
ako budem ja govoril, pák se kvam obrnem 
s ovim pitanjum: Kaj né JánoS? — onda 
vi reéite nato: Jest velemoíni gospon! Ako 
se budele dobro oponaSala, onda zaisto vaS 
ostane ov kaput!

DoSel je den vadasije. Vesela gospoda 
i gospe su sedele pri stolu vicekomuSa, gde 
u vnovim kaputu dvoril JanoS. Med hranom 
je se poéele pripovesli od jedne i druge 
vonje, jeden i drugi su pripovedali svoje 
svone dogodjaje Jeden i drugi se je skaíu- 
val svojim dogodjajom, ali najbolje pako 
hiíni gazda, koj posle svaké svoje pripo­
vesti se glasil husaru:

— Kaj neje tak bilo JanoS?

— Je, velemoíni gospon, ruku njim 
kuSuje!

I sledili su dogodjaji a teklo je vino. 
Stari gospon je tak jako zaSel nutri v do­
godjaje, da je celo druítvo samo njega po- 
sluSalo. Osobito йене, kője su i svoje dihn- 
nje zamuéale, samo da neJi kojureézamu- 
dile. Pak kad je véé na staru vinu doSel 
red, hiíni gazda gizdavo véli:

— Ali to sve skupa nikaj nije ktomn 
kaj ve nazadnje kanim pripovedali.

Svi skupa su si vusla pozabili zaprti 
od velike pazljivosti, kad je stari gospon 
poéel pripovedati svoga najkrasneSega do- 
godja

Govori stari, goNori . . PosluSaju ga 
gosti, posIuSaju . . . . Vu veliki tihini samo 
najedenput zaruíiju jeden kúp taojerov. 
Tam se ogledne svaki, pák evő, János hú­
sár si slaéi kaputa.

V pripovedanju zmeSani gazda hudo- 
voljno zakrikne na njega:

— Pák Vi, stari ősei, kaj delate?
— Velemoíni gospon — véli húsár — 

ja si pák lak mislim, bolje, da nazaj dam 
kaputa, ka da bi joS i nato moral reéli: 
jest !

Ide Marko po sell i zide se s kréma- 
rom Stefom, ki je pred svojoui krómom sé­
déi i puftil, как tursi paáa.

— No átél, как si kaj? — zapila ga 
Marko.

— Ah tak, drugaé sam zdrav, samo 
óéi msu mi dobre. — véli Stef

— Óéi? — zapila Marko — как bi to 
bilo, im dovezda nisam éul, kaj bi se li tu- 
íil na tvoje óéi!

— Kaj pák su mi hude, kad sam od 
tebe véé dva Ijedne niti jednoga prebitoga

I filléra ni videl

Naá kralj ki se na koncu oklobra pri 
nas zdríaval, je v najbolSem zdravju i éuda 
je vadasil v Gödöllő. Zadnjí pondeljck je 
na fazane vadasil. Njegvo vehéanstvo |e ja­
ko dobre volje bil. i s jagen se viSekrat 
spomenkal. Najedenput samo zapila jednoga 
gonjaéa.

Как se zoveá?
— Király Andraft, veliéanstxo! — véli j 

on sebe po soldaékom haptak dríajué.
— Jeli si bili soldat?
— Jest, vehéanstvo.
— Как se ti zoveS? — pita daije po- 

leg onoga stojeéega gonjaéa
— Kaiser Janos, veliéanslvo
— No — véli kralj daije, — pák ou- 

da naj reée neSéi, da ovdi samo jeden kralj 
vadasi.

Мог mo znati, da Kaiser to je neinska 
reé i tnliko znaCi, da cesar. Kralj je dakle s 
jednim kralojm i s jednim cesarum vadasil

Z А В А V А.

Zitno zrno.
Spisal: Gróf T olsto j Leo.

Deca su vu jednoj peéini naSli jednu 
okruglu stvar, koja je tak velika bila как 
jedno kokoftino jajce, i na sredmu je prek 
imajo, vuzki ileb, как na iitnom zrni. Je- 

|den élovek, koj je ravno ónul iáéi je ku- 
I pil od dece, nesel je vu varaS, i kaktj red- 
! ku stvar je prodal caru.

Car je skup pozval mudrace celoga or- 
saga i zapovedal je, naj ustanoviju kaj je 
ta stvar ili je jajce ili Mno zrno Mudro- 
znanci su premiáljavali i ziskavali, ali su 
ne mogli odgovor dati.

Okrugla stvar je na poliftéu obioka bila. 
Jedna koko* je ta doletela i jednu luknju 
j napravila na njim sa kljunom. Sada su 
vidli sv', da je zrno, pak i mudraci su iz- 
rekli, da je hrino zrno.

I car se je éudil nad tem jako i zapo­
vedal je mudracom, da naj zazvediju, gde 
raste lakovo Mo.

Mudraci su vnogo si premiälavali zvn,,. 
toga, gledali su vu knjigah — ali nisu nasli 
nikaj. Dodii su к caru i rekli su mu: ^

Neznamo ti odgovor dati. Vu ilt> 
öih knjigah nega nikaj od toga; treba nai , 
je opitati jednoga muía, morebiti je éul od 
svojih rod I telj ah. gde raste takva hri.

Car je zapovedal, da jednoga staio^a 
muia dopelaju к njernu.

Dopeljali su к njernu jednoga Ы\ё bra- 
de staroga éloveka. Zube véé nije in ' 
Samo teiko je idei bergljah.

Car mu je pokazal hriino zrno ,\h 
starec je véé komaj videl, napol je vid«l, 
napol рак ga je opetal.

— Jeli bi znal povedati stari, gde raste 
takova hrZ? pilal je car. Morli si ti »*'n 
sejal takvo Mo?

Stari je napol i gluhi bil pak je sae 
tt iko nu»gel éuti i razmeli govora — i 
je odgovoril:

Na moji zemlji sem nigdar ne : 
takvo Mo, niti nisam ínjel, niti nisam 
pil ovo je navek malo drobnog zrna bilo 
Pitajte mojega otca, morti on zna povedati 
gde je zraslo takovo Mo.

Car je zapovedal. da staroga otca do­
pelaju.

NaSli su ga i dopelali su ga pred сага. 
Car mu je pokazal veliko hrieno seme. 
Starca óéi su joS dobre bile i pazliivo je 
pregledal Mno zrno. Car je pital od njega:

— Nebi znal povedati, gde je zraslo 
takovo hrrieno zrno. Morti si sam sejal tak­
vo Mo ili íu vu íivlenju si véé kupil takvo?

Starec akoprem je teíko óul, ipak nije 
bil tak gluhi, как sin.

— N°! rekel je starec, na mojoj zem- 
lii sam nigdar ne sejal takvo Mo, niti ne- 
sam ínjel niti nesam kupil jer vu mojem 
vremenu su joS ne hasnuvali peneze. Svaki 
je iz svojega kruha iivel, kojega je vu pot- 
rebnim vremenu razdelil si sa drugim. Gde 
je zraslo takovo Mo to neznain. Na$e Mo 
je \*ек$ i bolSe bilo, как vezdaSnje, ali tak­
vo Mno zrno sam joS ne videl. Ali sam 
éul od otca mojega, da je vu njegovim vre­
menu Mo vnogo bolje zraslo, vekSe i bolj- 
Se je bilo Pitajte mojega starca!

Car je poslal po staroga otca.
I najdli su najslareSega i peljali su ga 

к caru.
Lehko, bez bergljah je doäel starec, óéi 

su mu Ci-te bile i glas mu je zvonil.
Car je pokazal staromu otcu iitno zrno 

Starec ga je pregledal iz svaké strani.
— Zdavnja je véé, kaj sam tak veliko 

Mno zrno videl — rekel je slarec.
Starec je odgrizel iz njega jeden ko- 

madié i rekel je:
— Je ravno ono je.
— Keői mi starec gde i gda je rodilo 

takovo íito. Morti si ti sam ínjel takvo na 
tvojoj zemlji, ili si morti kupil takvo? pital 
je car.

Starec je sledeée odgovoril:





6 8 1 6  Ik .  9 0 4 .

Árverési hirdetmény.
A  p e r la k i  k ir .  jb iró s á g , m in t  tk v ih a tó s á g  

k ö z h ír r é  teszi, h o g y  E is le r  K á r o ly  m u r a v id i  
la k o s n a k , F is c h  T e r é z  fé r j. K u l in  D á v id o é ,  
F is c h  M ó r ,  F is c h  G y u la ,  F is c h  R o z á lia  fé rj. 
L ip s ic z  S a m u n é  k e s z th e ly i  és F is c h  Jo z e fa  
fé r j. S c h re ib e r  H e r m a n n e  s u n y a i la k o s o k  
e l le n i  v é g ra h a jtá s i ü g y é b e n  1 3 1  k o r. 4 0  fill, 
tő k e , e n n e k  1 9 0 4 .  é v i ju n iu s  hó  17 . n a p já ­
tó l já r ó  5 %  k a m a ta i  6 8  ko r. 1 5  fil l. ,  e d d ig i  
3 5  k o r. 1 5  fil l,  á r v e r é s i  k é rv é n y i  k ö lts é g  
b e h a jtá s a  v é g e it  a n a g y k a n iz s a i  k ir . tö r v é n y ­
s z é k  a  p e r la k i  k ir .  jb iró s á g  te rü le lé n  fe k v ő  
k ö v e tk e z ő  in g a t la n o k  és p ed ig , a m u r a v id i  
2 1 4 5  s z t jk v b e n  fo g la lt  1 8 8 3  h rs z  s z á n tó  11  
k o r ., a m u r a v id i  2 1 4 6  s z ljk v b e n  f o g la l l t 3 7 /a  
h rsz . k e r t  a b e lte le k b e n  7 2  k o r ., a k o to r i  
2 0 3 2  s z t jk v b e n  fo g la lt  5 0 7 4 / a  h rs z . ré t 2 7  
k o r ., a s z t .-m á r ia i 2 5 0 2  s z t jk v b e n  fo g la lt  9 2 6  
h rsz . k e r t  és s z á n tó  1 4 4  k o r ., a s z t . -m á r ia i  
1 9 8 9  s z ljk v b e n  fo g tá la it  9 2 1  h rs z . k e r t  és 
s z á n tó  2 0 3  ko r., a s z t . -m á r ia i  1 9 8 9  s z ljk v b e n  
fo g la lt  9 2 0 / b  h rs z . k e r t  és s z á n tó  1 6 9  k o r .,  
a s z t - m á r ía i  1 9 8 9  s z t |k v h e n  fo g la lt  9 1 6  h rsz . 
k é r i  es s z á n tó  1 4 4  k o r .,  a s z t . -m á r ia i  1 9 8 9  
s z t jk v b e n  fo g la lt  9 2 0 / a  h rs z . k e r t  és s z á n tó  
1 6 9  ko r., a s z t - m á r ia i  1 9 8 9  s z ljk v b e n  fo g ­
la l t  8 1 1  h rs z . k e r t  és s z á n tó  1 5  k o r ., a  
s z t . -m á r ia i  1 9 8 9  s z t jk b v b e n  fo g la lt  1 0 6 6  h rsz . 
k e r t  és s z á n tó  3 9  k o r  , a s z t . -m á r ia i  1 9 8 9  
s z t jk v b e n  fo g la lt  1 7 8 5 /a  h rsz . k e r t  és s z á n ló  
1 0  k o r ,, a s z t . -m á r ia i  1 3 9 5  s z ljk v b e n  fo g la ll  
6 5 8 / b  h rs z . s z á n tó  és k a s z á ló , a s z t . -m á r ia i  
1 3 9 5  s z t jk v b e n  fo g la lt  1 8 7 3 /a  h rsz . k a s z á ló ,  
a s z t . -m á r ia i  1 3 9 5  s z t jk v b e n  fo g la lt  2 5 5 7 / a  
h rsz . K as zá ló , a  s z t - m á r ia i  1 3 9 5  s z t jk v b e n  
fo g la lt  2 9 7 9 / a  h rsz . s z á n tó , a s z t . -m á r ia i  
1 3 9 5  s z t jk v b e n  fo g la lt  3 1 3 4 / a  h rs z  szá tó , 
a s z t , -m á r ia i  1 3 9 6  s z t jk v b e n  fo g la lt  1 4 1 2 /b  
h rsz . s z á n tó  és a s z t - m á r ia i  1 3 9 2  s z ljk v b e n  
fo g la lt  2 5 8 8 / a  h rs z . ré t e g y ü tte s e n  3 3 7  k o r  
k ik iá l tá s i  á r b a n ,  m in t  b e c s á rb a n  az  
1905. éli február hé 6-in d. •. 10 ónkor Muravid községházánál.

ugyanaznip d. u. 3 érikor Kotor községházénál és 
1905 éri február hó 7-én d, e. 10 érikor Szt.-Mária községházánál 
d r . H o c h s iá d te r  S á n d o r  ü g y v é d  v a g y  h e ly e l-  
tsee k ö z b e j ö t t é v e l  m e g ta r ta n d ó  á r v e r é s e n  
e la d a tn i  fog.

V o n n i s z á n d é k o z ó k  f ig y e lm e z te tn e k ,  h ogy  
a z  á r v e r é s  m e g k e z d é s e  e lö lt  a  fe n ti k ik iá i  
tá s i á r  1 O e/ 0*á l b á n a tp é n z  fe jé b e n  le le n n i  
k ö te le s e k . 8 6 6

A k i r  jb iró s á g , m in i  I k v i  h a tó s á g
P e r la k ,  1 9 0 4  n o v e m b e r  hó  2 4 -é n .

4 9 0 6  tk v . 9 0 4

Árverési hirdetmény.
A  C s á k to rn y á i k i r .  jb iró s á g  m in t  Ik v i  h a ­

tó ság  k ö z h ír r é  teszi, h o g y  a C s á k to r n y a  v id é k i  
ta k a r é k p é n z t á r  v é g r e h a j t a t n a k ,  C z v e tk o v ic s j  
M á r ia  és fé r je  M e d lo b i V in c z e  ú g y  C z e tk o v ic s  
T e r é z ia  fé rj. G y ú r ó n  A n ta ln é  k e ré k h e g y i  la k o ­
sok e lle n i v é g re h a jtá s i ü g y é b e n  a k ie lé g íté s i  
á r v e ré s  5 7  ko r. 6 7  f il l,  tő k e , e n n e k  és p e d ig  
3 8  k o r  u tá n  1 9 0 2  é v i m á ju s  2 1 - t ő l  já r ó

2 4  ko r. 6 7  fill u tá n  1 9 0 3 .  é v i s z é p - 1 
te m b e r  2 8 -IŐ I já r ó  5 %  k a m a ta i  1 4  k o r  4 0  
f i l l,  pe r , 1 0  k o r . 8 0  f i l l  v é g rh . k é r e lm i  k ö l t ­
ség, 2 3 8  k o r. 3 6  till, tő ke , e n n e k  és p e d ig  
1 4 7  k o r . u tá n  1 9 0 2  év i d e c z e m b e r  1 1 -tő l í 
6 % ,  9 0  k o r . 3 6  fill, u tá n  1 9 0 3 .  é v i s z e p ­
te m b e r  2 8 - tó l  já r ó  5 0/ °  k a m a ta i,  3 2  ko r. 1 0  i 
f i l l ,  p e r  1 6  k o r ,  9 0  fill, v é g re h a jtá s i k é r e lm i,  i 
1 6  k o r . 6 0  f i l l ,  je le n le g i és m ég  le lm e r ü le n d ő 11 
k ö lts é g e k  k ie lé g íté s e  végett a v é g rh  t. 1 3 4  l 
és 1 4 6  §  é r te lm é b e n  e lre n d e lte tv é n  a n a g y - | 
k a n iz s a i  k ir . tö rv é n y s z é k  és a C s á k to rn y á i |

' 1 -

I Г  и  л  L  л  I méregmentes szer r |  
I Г  I I  P  П  X  П  I © »  é t t é r  kiirtására. Csáktornyán Sj rUUlűUI 834 #_ l2 f
[ T O D O R  R .  U T Ó D Á N Á L  czégtui. Kraschovetz József. |

k ir . já rá s b író s á g  te rü le té n  l° v ő  é d e s k u t i  1 5 3  
Ik . 2 5 7  h rsz . a 6 2 0  D - ö l  te rü le tű  ré t 1 2 0  
k o r . b e c s é r té k b e n  a v é g r t. 1 5 6  §  é r te lm é -  

í b en  e g é szb e n
1905. évi február hó 3-án délután 3 órakor

a z  é d e s k u t i  k ö z s é g h á z á n á l L)r. H a jó s  F e r e n c z  
ü g y v é d , v a g y  h e ly e tte s e  k ö z b e j ö t t é v e l  m e g ­
ta r ta n d ó  n y i lv á n o s  á rv e ré s e n  e la d a tn i  log.

K ik iá l t á s i  á r  a fe n te b b  k i te l t  b c s á r
Á r v e r e z n i  k ív á n ó k  ta r to z n a k  a b e c s á r  

1 0 % - á t  k é s z p é n z b e n , v a g y  ó v a d é k k é p e s  
p a p ír b a n  a k ik ü ld ö t t  k e z é h e z  le te n n i  és 
p ed ig  1 8  k o r . 4 0  f i l l . ,  1 2  ko r., és 3 9  ko r. 
6 0  f i l l l .

E z e n  h ird e tm é n y  k ib o c s á tá s á v a l egy - 
id e ü le g  m e g á lla p íto t t  á rv e ré s i fe lté te le k  a 
h iv a ta lo s  ó r á k  a la t t  a C s á k to rn y á i k ir .  jb ir ó ­
ság Ik v i  o s z tá ly á n á l  és az  é d e s k u li  kö zs é g  
e lö l já ró s á g á n á l  m e g te k in lh e lő k .  8 6 4

A  k ir .  jb iró s á g , m in t  Ik v i  h a tó s á g
K e ll  C s á k to r n y á n , 1 9 0 4 . n o v . 2 5 .

4 0 1 .  sz. 9 0 4

Árverési hirdetmény.
A lu l í r o t t  b író s á g i v é g re h a jtó  a z  1 8 8 1 .  

é v i L X .  t.-cz . 1 0 2 . § -a  é r te lm é b e n  e z e n n e l  
k ö z h ír r é  te sz i, h o g y  a p e r la k i k ir .  já rá s b író s á g ­
n a k  1 9 0 4  é v i S p . 6 3 6 / 3  s z á m ú  vé g zés e  
k ö v e tk e z té b e n  G ré s z  A la jo s  p e r la k i  ü g y v é d  
á lta l  k é p v is e lt  ö z v . K ra s c h o v e c z  Ig n á c z n é  
ja v á r a ,  C z e ra v e c z  Im r e  e lle n  5 2 8  k o ro n a  s 
já r . e re jé ig  1 9 0 4  é v i d e c z e m b e r  h ó  3 -á n  
fo g a n a to s íto tt  k ie lé g íté s i v é g re h a jtá s  u t já n  
le - és le lü lfo g la l t  és 1 7 2 0  k o r o n á r a  b e c s ü lt  
k ő v e tk e z ő  in g ó s á g o k , u in .:  1 ló , s z a rv a s -  
m a r h á k  és 1 k n k o r ic z a  ka s  n y i lv á n o s  á r v e ­
ré s e n  e la d a tn a k .

M e ly  á r v e r é s n e k  a p e r la k i  k i r  já r á s b í r ó ­
ság 1 9 0 4 .  é v i V  3 8 0 / 2  s z á m ú  végzést* f o ly - . 
tá n  5 2 8  k o r . tő k e k ö v e te lé s , e n n e k  1 9 0 3  é v i 
fe d r u á r  h ó  1 4 . n a p já tó l já r ó  8 %  és e d d ig  
m á r  m e g á lla p i lo t l  k ö lts é g e k  e re jé ig , N o v á k o -  
v e c y e n  a lp e re s  la k á s á n  le e n d ő  m e g ta r tá s á ra

1905. évi január hó 23. napjának délutáni 3 órája
h a tá r id ő ü l  k i lü z e l ik ,  és a h h o z  a v e n n i s z á n ­
d é k o z ó k  o ly  m e g je g y z é s s e l h iv a t n a k  m e g ,  
h o g y  a z  é r in te t t  in g ó s á g o k  a z  1 8 8 1 .  é v i L X .  
t.-cz. 1 0 7 . es 1 0 8  § -a i é r te lm é b e n  k é s z p é n z -  
fize té s  m e lle tt ,  a le g tö b b e t Íg é rő n e k  b e c s á ro n  
a lu l  is e l fo g n a k  a d a tn i.

A m e n n y ib e n  a z  e lá r v e r e z e n d ő  in g ó s á g o ­
k a t m á s o k  is le - és fe lü lfo g la ltá k  és a z o k r a  
k ie lé g íté s i jo g o t  n y e r to k  v o ln a , e z e n  á r v e r é s  
a z  1 8 8 1 .  é v i L X  t.-c z . 1 2 0  §. é r te lm é b e n  
e z e k  ia v á r a  is e l re n d e lte t ik .

K e l t  P e r la k o n ,  1 9 0 5 .  é v i j a n u á r  h ó  4 . 
n a p já n .  * 8 6 5

S z é p  é s  t a r t ó s  s z ő l ő j e
csak annak lesz, a ki ingyen kéri a Magyar- 
ország legnagyobb szőlőiskolájának árjegyzékét, 
amely szőllőiskola állami segélylyel és állami 

felügyelet alatt létesült.

829  11— 20



C .  e z .
V a n  s z e re n c s é m  a n. é. h ö lg y k ö z ö n s é g  becses tu d o m á s á r a  a d n i.  h o g y  

/ .  é v i  m á r v z i u s  h ő  1 -é n  C s á k t o r n y á n  я  C e t ő f i - u t c z n i  S z n -  
d e c z - fé le  h á z b a n

= :  divatáru üzletet =
n y ito k .  —  A  le g d iv a to s a b b  n ő i -  é s  g y e r m e k k n ia p o k 9 f á t y o lo k 9 

d ís z í t é s i  c z i k k e k b ő l  á l la n d ó a n  n a g y  r a k t á r t  ta r to k .

Kalapdiszitést és javítást gyorsan és pontosan

eszközlöV.
A  n. é. k ö z ö n s é g  becses p á r tfo g á s á t k é r v e  m a r a d o k

kiváló tisztelettel Seiinger Gizella.
8 6 3  1 —  1 _________________________________________________________________________________

Hirdetmény.
Muraköz szelenczei erdőmben 
van 132 köbméter bükk ha­
sábfa, és 91 köbméter bükk 
dorongfa eladó Bővebbet:

Nagykanizsán

Bmodíee
Viktor

tulajdonosnál
8 6 7  1 — 2

M E G H Í V Ó .

A „B ottornyai és vidékebeli önsegélyző szövetkezet 

fe lszám o lás  a la tt”
a fe lszám olás b e fe je z te  u tán , végső leszám oló I, rendes  k ö zg y ű lés é t:

Bottornyan az iskola helyiségben 1905. évi január hó 29-lk napján í  u. 3 érakor tartja.
a melyre » felszámolt") szövetkezet tagjait meghívjuk.

• A  f e l s z á m o l ó k .

TÁRGYAK:
1. Hészletes jelentés a felszámolásról és a felszámolók m unkáának eredményéről;

2. A számadásokra vonatkozó esetleges észrevételek előterjesztése és azok tárgyalása;

3. Felhatalmazás adása a felszámolók részére a további teendőkie vonatkozólag.

Kimutatás a számadásokról.
B e v é t e l e k :  K i a d á s o k :

1. Hátralékos tartozások 979 K. 21 f. 1. Kifizetőit üzletrésack 970 К  40 f.
2. Egyéb jírtilékek, bélyeg, 2. .  per- é . bélyeg

perköUs g 8< К . 79 f. költségek 82 K. 12
3. Wertheim szekrényért »■ EfY*bb járulékok Dr.

befolyt 130 K. f. Hajós ügyvédnek 166 K. 78 f.
4 Asztal és pádért befolyt 4 K. — f. 4. Nyomdai kiadások 130 K. 24 f.
5. Veszteség mint egyenleg 246 K. 39 f. 6. Hirdetésekért 20 K. f.

6. Póstabér 4 K. 47 f.
7. Behajthatta» követelések 73 K. 38 f.

összesen: 1446 К . .39 f. összesen: 1446 K. 39 f.

ílzletrészekre osztályképen nem jut semmi.
Ugyané meghívó és kimutatás Bottornya község hzánái egyidejűleg kifüggesztetek

Kelt BoUomyán. 1906. évi ja n u á r  hó 6-án. 862 1— 2
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^ X Csáktornyái TaHarfljpínztár Ríszilftiytársnlat Ц

t t. ez. részvényesét igo5. évi február bó 18-án délután з órabor ^
Csáktornyán a társulat saját házában tartandó ^

$  XXXIII. rendes közgyűlésre #
#  tisztelettel megbívatnab.

^  T^anácehozásí tárgyainak sorrendje: ^

# a) Elnöki megnyitás.

# b) A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesitésére 2 részvényes kijelölése.
c) Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelelentésének felolvasása, a felülvizsgált évi számadások és M K

a felmentvény feletti határozat. ó é b
d) Határozathozatal a tiszta jövedelem mikénti felosztása iránt. ^36^
e) Jelentés a szövetkezeti állományról. 4 3 ö
f) 6 igazgatósági tag és a felügyelő-bizottság megválasztása. JTT^

| S f  g) Néhai Lobi Jakab, volt takarékpénztári könyvelő özvegyének kegydijazása.
h) Esetleges indítványok.

Csáktornyán, 11Ю5. évi január hó 4-én.
Щ  Hz igazgatóság. ^
Ä  ____________________________________________ ___________________________________________

37. §. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésben minden részvényes személyesen vagv törvényes meghatalmazott a 
(36. §.) által gyakorolhatja; de ezen jog gyakorolhatására megkivánlatik, hogy a részvényes legalább 20 éves és részvénye a köz- 
gyűlés előtt legalább két hét óta a társulat könyvében az ő nevére legyen beírva és végre, hogy az szintén a közgyű lést 3  

А л  nappal m egelőzőleg , azaz 1905. évi fe b ru á r hó 15-ig az in téze t p é n z tá ráb a  le té tessek
1 Ш Г  Meghatalmazványok csak részvényesek nevére állíthatók ki Д К

A megvizsgált évi számadások, az üzleti jelentés és a felügyelő-bizottság jelentése a társulat üzleti helyiségében a koz-

#  gyűlést 14 nappal megelőzőleg a részvényesek által betekinthetők.
8 t»8  1 —

# # # #  # # # #  # # #  # # # # # # # #
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©  A Csáktornya Vidéki Takarékpénztár ©
©  Részvénytársaság ©
© ©

1 9 0 5 .  f e b r u á r  1 8 - á n  d é l u t á n  2  ó r a k o r  s a j á t  ü z l e t h e l y i s é g é b e n  t a r t j a  m e g  T g iT

$  I X .  r e n d e s  k ö z g y ű lé s é t ,  <§
y g á T  a  m e lv r e  a  t. ré s z v é n y e s e k  t is z te le t te l  m e g h iv a tn a k .© ____  ©
©  tárgysorozat: ©
t ű r  1 M e g n y itó .

2 . K é t  ré s z v é n y e s  m e g v á la s z tá s a ,  a  k ö z g y ű lé s i je g y z ő k ö n y v  h ite le s tié ^ é re .
3 . A z  ig a z g a tó s á g  és fe lü g y e lő b iz o t ls á g  k ö z g y ű lé s i je le n té s e .

А Э Д  4 . A z  1 9 0 4 .  é v i s z á m a d á s o k  m e g v iz s g á lá s a ;  a m é r le g  m e g á lla p ítá s a ;  a  n y e re s é g  fe lo s z lá s a .
5 . Ig a z g a tó , a l ig a z g a tó  és k é t  ig a z g a tó s á g i ta g  3  é v re  v a ló  m e g v á la s z tá s a .
6 . A  fe lü g y e lő b iz o t ls á g  2  re n d e s  és e s e lle g  I p ó t ta g já n a k  1 é v re  v a ló  m e g v á la s z tá s a . Д ш
7. E s e tle g e s  in d í tv á n y o k .

C s á k to r n y a ,  1 9 0 6 .  j a n u á r  4 -é n . •  É R I

^  689 Az igazgatóság. ^

N y o m a to t t  F is c h e t F ü lö p  (S tr a u s z  S á n d o r )  k ö n y v n y o m d á já b a n  C s á k to r n y á n .
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